
zveze ozko vojskovodjo in njegove čete. Vojaška u
soda — je rekel — vsak mora iti tja, kjer ga ra
bijo. Sijajen vojak ta general Beroevič! Železna 
glava z jasnimi očmi značajnim nosom priča na 
prvi trenutek o tem, da pripovedke, ki so vznikle 
okoli njegove osebe, v mnogih slučajih v resnici 
niso samo prazne pripovedke. Neki častnik, ki j« 
bil ž njim v Galiciji, mi je pripovedoval, da so vo
jaki prisegli na to, da ni krogle, ki bi mogla pogo
diti njihovega poveljnika. Jaz sem to omenil gene
ralu, ki se je nasmejal: «Da, jaz sem tudi čul to. 
Veste, jaz se, kar pravzaprav mora storiti vsak vo
jak, udam usodi. Ko smo imeli odporne boje skozi 
mesce in mesce sem jaz naravno, kadar mi je bi
lo to mogoče, šel med prve vrste, da se pokažem 
svojim vojakom in se ž njimi razgovarjam. Narav
no, da se je ob takih prilikah pripetilo, da so Ru
si, ki so bili oddaljeni samo 150 korakov, streljali 
na nas. Nekoč je pač šrapnel zadel enega gospoda 
iz mojega spremstva, meni pa se ni nikdar nič 
zgodilo in tako je nastala govorica, da sem posve
čen proti strelom.* 4 $ 

«Ali je potreba, prevzvišeni, da se poveljnik 
tako izpostavlja?* 

«Da! Včasih ne gre brez tega. In nazadnje se 
moram jaz na licu mesta prepričati, ali je vse v 
redu, ali so moji ljudje tam dobro oskrbljeni, kako 
je njihovo razpoloženje; vse to so stvari, katere se 
more spoznati samo z lastnim opazovanjem. In sled
njič je za poveljnika prijeten občutek, ako vidi, ka
ko so mu njegovi ljudje udani.* 

Govorili smo potem o potrebni strogosti in 
trdosti vojskovodje. 

■_,«Strog, trd, to so samo pojmi. Biti trd ob pra
vem času, znači morda v višjem smislu biti dober. 
Žrtev slo mož more rešiti jih tisoč — in slednjič 
ima vsak človek, makari če je tudi vojskovodja, 
svojo vest. Naravno, žrtvovati ljudi brez haska, ce
le polke, kakor so to Rusi storili v Karpatih...* 

«In tako delajo sedaj Italijani*, dostavim jaz. 
?rj«Da, oni so še le na začetku, ali tudi.tam se 

I o spremeni, tembolj, ker že sedaj vidijo, da pri 
naših četah ob Soči ni mogoče predretl Jutri bo
ste culi že v Gorici, kake grmijo topovi in skoro 
boste sami doživeli, da je vaak poedini naš mož 
ob Seči junak in da vsak htmed teh bojevni
kov zatlači zlato kolajno sat hrabrost. Ne mo
re se zadosti oceniti, kaj ti ljudje tam vzdržijo — 
vsi, Dalmatinci, Bošnjaki, Korošci, Madžari, Hrvatje, 
Moravci...* 

Drugi dan sem bil v Gorici. Velika bitka je 
bila pred nekolikimi dnevi dovršena s popolnim po
razom Italijanov in čital sem vojno povelje genera
la svojim četam, ki se je skončavalo s prekrasnim 
poletom: 

»Vojaki! Vaši sinovi bodo a ponosom pri
povedovali o tem, da so njih eietje bili vojaki 
armade ob Soli!" 

Ob Soči veje duh Hadeckeg_. 
Nemški pisatelj Otto KSnig je bil pri generalr> 

nem polkovniku baronu Konradu pl. Hotzendori. O. 
Konig je načelniku našega generalnega štaba izja
vil, da odrine na bojno črto ob Soči. Baron Konrad 
je nato odgovoril: „Morebiti imate prav. Tam doli ve
je duh Radeckega. Kar naši ljudje tukaj delajo, spa
da med najlepše, največje čine te cele vojske. Saj 
boste sami vse videli in doživeli. Zanimivejše bi bilo 
zdaj še na Poljskem. Ob vsem junaštvu obrambe na
sproti štirikratni ali petkratni premoči vleče vendar 
bolj, če se preživi viharno prodiranje zmagovitih ar
mad. Sovražniku biti za petami v trajnih bojih zbu
di večje navdušenje, kakor mirna, železna obramba.: 
Odprto je pa vprašanje, ce ne zasluži trpevno Juna
štvo še večje hvale, kakor polet prodiranja." 

Ob Soči. 
Stirimesečna vojna proti Italiji je prinesla Jako 

nepričakovan in čisto nelogičen uspeh — po italijan
skih računih namreč, namesto, da bi vedno le moč
nejši napadli našo Izprva slabotno Ironto razbili, so 
Jo le znatno okrepili. Danes v resnici stojimo ob soš
ki fronti trdneje, nego kdaj preje, dočim se je prvotno 
sveža moč sovražnika izrabila in minula. Na skoraj 
iirezvodnem in neplodnem kamenitem svetu Komensko
Doberdolske planote je smotreno delujoča ozganizaci
ja izvršila čudeže, tako da smo danes in še za dalj
no dobo v položaju, da vzdržujemo v tej drugače 
zapuščeni pokrajini tudi močno armado poljubno dol
go časa, ne da bi njena bojna spesobnost količkaj 
(rptla. Tako so se tudi izprva zanesene razne tabor
ske bolezni v kratkem času omejile in so sedaj'že u
gasnile. Sedanje zdravstveno stanje aet je celo ugod
nejše nego dotična statistika v miru. 

NezasliSano veliko s« je storilo «a nastanitev 
čet; na mesto šotora je že 'davno stopila lesena bara
ka in sedaj solidna kladara ali dobro urejiena kameni
ta kota. V naisprednejši fronti, kjer se čete sedaj Že 

MjsMlpsko 1HP_ 
Poročila našega generalnega Štabia sioer dan 

na dan poročajo o laških napadih, toda tudi o tem, da 
so naše čete z navadno lahkota odbile vse te napade. 

Večjo pozornost je vabudilo poročilo generalne
ga Sflaba, da italijansko vodstvo skrbno premika in 
razpostavlja laške čete na benečanskem polju. Pra
vijo, da to premikanje pomeni priprave italijanske ar
made za nove napade na našo primorsko fronto. 2o 
pred mesci so sovražniki razglašali, da se bo kmalu 
izvršil bliskovit napad na nas in naše zaveznike od 
vseh strani. Kmalu se sicer to nI zgodilo, a zgodilo 
se je, bhskoviito tudi ne, toda polagoma. Najprej so 
začeli Rusi z napadi v Galiciji, Voliniji in sedaj na 
severnem Ruskem. Potem je prišla velikansko pripra
vljena ofenziva Francozov in Angležev proti našemu 
zavezniku. In sedaj je treba, da tudi Italija nastopi. 
Verjetno je, da bi rada tudi svojim prijateljem pogolt
nila dano besedo, toda tega ji ne dovolijo. Sedaj mo
ra plesati, kakor ji godejo Francozi in Angleži. Pri
čakovati je torej kmalu nove laške ofenzive na Pri
morskem. 

Toda general Boroevii in njegovi junaški voja
ki, oprti na svetlo brušene meče, stojijo na jugu zve
sto na straži za cesarja ter našo avstrijsko in slovan
sko zemljo! 

Kako sodijo Nemci o generalu 
BoroevičuJ 

V listu <Vossische Zeitung* piše Otto^KOnig 
s soške bojne črte: 

Generala Svetozara pl. Boroeviča, armadnega 
poveljnika ob Soči, je poslalo vrhovno vojno povelj
stvo sem v času, ko je ovenčala zmaga težke boje 
njegove armade v Karpatih. Ločitev mu ni bila la
hka, tako je izjavil, kajti eno vojno leto, kakor tam' 



redno vsakih par dni izmenjujejo, 90 že skoraj pov
sodi napravljene kaverne, proti katerim tudi najtežji 
ogenj ničesar ne zamore. Številne naravne votline, ki 
so jih deloma odkrili šele naši iznajdljivi ljudje, so 
opremljene z lesenimi odri do višine sedmih nadstro
pij, udobno urejene, električno rajzis^etljene in prezra
čene. Znamenitosti za vse čase! 

Nove ceste in poljske železnice podpirajo giblji
vost čet in trena. Gosta brzojavna« in telefonska mre
ža omogočuje hitro in lahko poveljevanje;. Prav pose
bne spretnosti in truda je zahtevala zgradba strel
skih jarkov satnlih, ki jih ie bfflb mogoče napraviti e
dinol© s pomočjo železnih drogov, dleta in kladiva ali 
z minami. Le kdor jie sam videl vse to, *more pojmiti, 
zakaj s takim mirom pričakujemo nadaljnih dogodkov. 
Naše nedosegljive Čete so namreč bile obe prvi soški 
bitki "^rez takih pripomočkfov. 

Gora za 8 metre nižja. 
Vsled obstreljevanja gore Monte Viola na Tirol

skem, kjer so imeli Italijani močne postojanke, se> je 
visočina gore znižala zia cele tri metre. Krogle naših 
težkih možnairjev so drobile kar cele skale od gor
skega vrha. 

O italijanskem vojaštvu. 
Italijanska infantlerija se je dosedaj prav dobro 

bila; ob južnem temperamentu in živahnosti seveda 
ni Šlo brez velikega krika, ki ]e na^e ljmdi vedno o 
pravem času opozoril, da se nekaj pripravlja. Tekom 
bojev se duh italijanskega vojaka nikakor ni izboljšal. 
Izgubili so velik del častnikov po poklicu in mnogo 
dobrih podčastnikov. Mnogo častnikov ie padlo v na
šem ognju, ker so se preveč izpostavljali. 

Infaftiterijski nastopi so zelo redki. Dcpoldpe i
mamo mi boljše svetlobne razimiere, popoldne pa Itali
jani. Italijanski letajlcl so skrajno delavni, obrambni 
topovi imajo neprestano dovolj dela. Doslej so bila se
streljena tri italijanska letala. 

Strelski jarki so ponekod koma; 40 do 80 kora
kov oddaljeni, tako, da se Je mogoče ustmeno sporazu
mevati. Italijani mečejo našim pisma, v katerih pro
sijo cigaret, časopisov itd. Poniekod so si jarki čisto 
blizu, tako, da italijanska a(rtilerija ne more delovati, 
ne da bi ogroževala lastne ljudi. 

Mi smo vojaki korenjaki . . . 
S koroškoitalijjaoske bojne čite nam pišejo 

zdravi slovenski fantje dne 22. septembra: 
Zdravi, ve/seli in zadovoljni se tukaj v tem si

vem in belem skalovju nahajamo in čakamo na plen, 
kakor mačka pred mišjo luknjo. Prav vesele bi se pa 
čutili, ako bi že bili doma, ker pritožujejo se jesen
ski dnevi, ko Vi doma spravljate poljske pridjelke ter 
trgale zrelo grozdje in točite sladko \i>ice. Tudi ta
krat so veselja polni večeri, ko se turščica kožuha. 
Fantje smo se tedaj skupaj zbrali, vter kako prav na 
glas smo dali, a sedaj pa druga 93 nam poje. Gremo 
tudi tukaj fantje dostikrat skupaj, pa moramo tiho ba 
ti, kjhjkor da bi nobeden ne znal govoriti. V tihoti se 
čez skalovje vlačimo ter iščemo polentarja. Dozdaj je 
bilo dolgo časa v tem ozemlju mffo bolj mirno, Polen
tar ni prdžil iz svojih topov. Danes ise pa že zopet 
sliši tisti divji glas' iz sovražnikovih topov, ki oddaja 
svoje krogle na polje ter izkopava krompfir iz zemlje, 
ki že izgleda tako, kakor da bi prišle svinje nad nje
ga. Sovražne prednje straže, nastavljene pa tistih vi
sokih skalah, streljajo neprestano 9 svojimi puškami, 
tako, kajkor, da bi vozniki po cesti vino peljali in z 
bičem pokali. 

Srčne pozdrave! Matija Verdnik in M. Kovač 
z Malaharne pri Cadramu, Jianez Majerič iz Ptuja, 
Alojzij Zoreč in Fr. Skofič z Vurberga, Vinko Loren
čič od Sv. Jerneja, Anton Pleteršek iz Slivnice ih M. 
Gušič od Svs Petra in drugi. 

Lah si na Slovenskem ne bo kuhal polente. 
Slovenski fantje in možje* nam pišejo z italijan

skega bojišča: 
Našim domačinom in znancem v zeleni Štajer

ski naznanjamo, da naj si bodo v svesti, da polentar 
pri nas nikdar ne bo polente kuhal. Imamo v domovi
ni dekleta in žene, ki nam znajo kaj boljšega pripra
viti. Mi se imamo tukaj izborno ter tudi včasih kaico 
zapojemo, da izve polentar, da še nismo strti, kakor 
si je od začetka mislil. Slovenski fantje, mi smo mi, 
pa po naših žilah teče kri za blagor domovine! Poz
dravljamo čitafBelje „Slov. Gospodarja"! Gregorčič 
Edmund, četovodja, Anton Petravc, poddesetnik, Ji. 
CeŠek, desetnilk, Oton Gomilšak, saper, Mencinger 
Fr., saper, in Josip Pahor, pešec. 

Eden Avstrilee za pet Italijanov. 
S tirolskih gor nam pišejo slovenski fantje dne 

23. septembra: 
'Že tri mesce je minulo, kar nam je nezvesta 1

talija napovedala vojsko. A hvala Bogu, dozdaj Še po
lentarji ne morejo govoriti, da bi si bili kaj pridobili. 
Cede se jim sline po naših domovih, pa gotovo niso 
vedeli, da se do njih pride s a m o Čez t r u p l a 
h r a b r i h a v s t r i j s k i h v o j a k o v , kar pa ni 
tako lahko. To so že okusili dosedaj. Na visokih in 
skalnatih tirolskih planinah se bojujemo zraven hrab
rih Tirolcev tudi mi m 1 a| d i s l o v e n s k i f a n t 
J e. In marsikatero jutro smo že napodili nezveste 
Lahe proč od polente. Težko, da so jo imeli čas vzeti 
s seboj. Vojaki vseh narodnosti smo tukaj, a v naših 
srcih je se. zmiraj Star avstrijski duh in eno željo iv 

mamo vsi: zapoditi polentairja daleč nazaj za morje 
in priboriti si naši domovfei tolikanj zaželjenega mi
ru. Pri tem nam pomagaj Bog in Marija!. Za Avstrijo 
in njenega vladarja vse, tudi življenje, ce je treba, 
Saj smo Avstrijci. Eden Avstrijec ima korajže za pet 
Italijanov. Vsem bralcem in bralkam Slov. Gospo
darja" pošiljajo iz tirolsfdh, ^tmov st)lne in iskrene 
pozdrave slovenski fantje  gorsfki topr/čarji: Jožef 
Smajs iz Braslovč, Janez PoOh od Sv. Duha  Loče, 
Andraž Klajlnšek od Sv. Vida pri Ptuju, Franc Pet
rovič od Sv. Marka niže Ptuja in Franc Stumperger 
od Sv. Barbare v Halozah. 

AngelJ varuh me Je rešil. 
Pionir Valentin Terčič, doma iz Slov, Bistrice, 

nam piše z italijanskega bojišča: 
Bilo je neko noč v mescu septejmbru. Pionirji 

smo dobili povelje napraviti raztrgane dele žičnalin 
ograj pred strelnimi; jarki, Sel sem s tremi možmi ka
kšnih 230 korakov nazaj v gozd po žico, kjer sm*} jo 
imeli shranjeno pri neki razdrti koči. Ko pridemo do 
kočioe, začne naenkrat sovražna artiler<;jja močno stre
ljati v gozd. Jaz sem reM tovarišem: „Pojdimo od 
tukaj proč," Neki glas me je k temu priganjal. Komaj 
smo šli kakih 5 korakov, že udarita dve granati na 
mesto, kjer smo mi stali. Ker je bilo zelo temno, smo 
šli namesto na levo, vedno bolj na desno. Sovražnik 
je vedno hujše streljal. Trije pridemo do nekega zi
du ; eden tovariš se je že zgubil. OistalU tovariša sta 
mi prigovarjala: „Tlukaj se vležimo!" Mene je pa ve
dno nek notranja glas priganjal: Pojdi dalje! Umak
nil sem se na levo. Kam sta šla tovariša, nisem vi
del. Komaj napravim nekaj korakov, že zaftuli neka 
granata nad menoj, da padem na zemljo; granata, pa 
udari na "mesto, kjer smo se mislili Vleči. Dobil sem 
samo nekaj drobnega kamenja po hrbtu, druzega nič. 
Vzdignem se spet in hitim do neke jame, kjer sem ne
kaj časa ostal. Tako hudo še sovražnega topništva 
nisem slišal streljati, kakor to noč. Ali škode ni na
redila sovražna artilerija skoro nobene. Tako sem 
dvakrat ušel smrti. 

Lov na zajce". 
Lovec Franc Bečan ntaim piše al itulijanslkega 

boišča: 
Ko aam ty1 še doma, me je prav posebno veselil 

lov na zajce. Večkrat sva šla z bratom zgodaj zjutraj 
v Pohorje ter sva preganjala kratkorepnike, Tudi tu_ 
kai imam priložnost hoditi na lovi, in sicer'takrat, 
kadar gremo na poljske straže ali na patrulje. Samo 
ta lov se nekoliko razločuje, in sicer v tem, da ima
mo na puškah bodalo in da hodimo nad zajce, ki ima
jo samo dve nogi. Toda kakVir je pvah gozdni zajec, 
je plah naš sovražnik. Večkrat seje zgodilo, da je 
naša poljska^ straža, ki je štojla samo okrog trideset 
mož, pregnala celo kompamijo polentarjevi. Sovražnik 
je tako dolgo hraber, dokler ne čuje žvižganja svin
čenk, jotem pa pobegne po. skalovju kot srna. Po ska
lovju zna;o prav dobro bežati, posebno alpinski voja
ki s širokimi kMiuki. Etiki*., smo se morali tako 
smejati, da nismo mogii niti streljati za njimi. Druze
ga se ni slišalo, kol: ,„Qua, giiva avanti!" 

Pretečeni teden je bila zopet naša patrulja zu
naj in to pot z roč; i,mi granatami. V gosti temi se pri
plazimo po trebuhu čisto k sovraižrii poljski straži. Ko 
smo vrgli med nje par granat, ni prešlo sovražniku 
niti na misel, da bi streljal na nas, ampak je kmalu 
pobral kopita. — VČash smo slišali za sovražno fron
to streljati strojno puško. Dolgo časa n'<smo vedeli, na 
koga sploh strelja, dokler nam niso ujetniki povedali, 
da strelja na lastne vojake. Kadar dobijo Italijani po
velje za napad, morajo na v^ak način predreti, če pa 
grejo naprej, stfrelia na nje strojna puška. Zato pa 
tudi sovražnik napada edino le po dnevu, ker po noči 
bi se mu jih večina skrila pod skalovjem, — Pozdra
ve vsem! 


